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Török József

A Missale Quinqueecclesiense 
és Guilhelmus Durandus

Az 1499. április 24-én, sárkányölő Szent György T ö r ö k  József egyháztörténész, a Pázmány

napjan, Velencében nyomtatott kolofon a pécsi Karánakegyetemi tanára.
egyházmegye misekönyvének befejeztéről tu- -----------------------------------
dósít. A kötet példányait a történelem kutatói Pray György jezsuita szerzetestől 
kezdve számosán ismerték, a múlt század dereka óta Knauz Nándor és Dankó 
József buzgólkodásai folytán a liturgiatörténészek közül pedig sokan segítségül 
hívták, hogy az esztergomi egyháztartomány egy püspökségének saját, helyi 
kultuszait is magában foglaló istentiszteleti rendjét bemutassák.

Közel 60 évvel ezelőtt a Pázmány Péter Királyi Tudományegyetem Hittu
dományi Karának szakfolyóirata, a Theologia adott helyet Szíjártó Nándor 
részletes, a pécsi missale-t leíró jelleggel bemutató tanulmányának.1 * Ebben a 
szerző igyekezett a különböző liturgikus szövegegységek forrásait fölkutatni 
és azok segítségével a középkorvégi hazai liturgiavégzésről -  ugyan áttétele
sen, ám forráson alapuló -  képet adni. Mintha előre érezte volna, hogy a II. 
Vatikáni Zsinatot követő években tudós egyháziak mily sok negatív előítélet
tel közelítik majd meg a középkorvég, újkorelő és barokk időszak liturgikus 
életét, hogy annak fényeit kioltva, értékeit félreismerve, torz képet rajzolja
nak történelmi háttér gyanánt a maguk barkácsolta, verbalizmustól terhes, 
újmódi kultuszaikhoz.

1 Szíjártó Nándor: „Egy középkori misekönyvünk", Theologia 3 (1936) 56-59,162-169,353-365.
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A pécsi missale egykori tanulmányozója igyekezett gondosan kikutatni a 
szekvenciák származását s azokat a személyeket, akiknek nevei előfordulnak, 
említésre kerülnek. így szerepel Szent Livinus, Gand/Gent városának vérta
nú püspöke, kinek ereklyéit zsolozsmájával együtt Neszmélyi Miklós pécsi 
püspök (1346-1360) hozatta Pécsre. III. Ince pápára, a De sacro altaris mysterio 
tudós szerzőjére is rátalált, meg Henricus de Segusia kánonjogászból lett 
ostiai bíborospüspökre, akinek Summa el lectura című művét említi a missale 
valahai összeállítója -  bővítője -  talán nyomtatásra előkészítője. A figyelmét 
azonban elkerülte, hogy a XIIIIV lapon In festő innocentum a rubrika megjegy
zi: In octava autem eiusdem festi dicuntur omnia cantica leticie: séd non Credo 
(Ugyanazon ünnep nyolcadában minden öröméneket mondunk, de a Credót 
nem). És hozzáfűzi: Causam autem huius poteris invenire in rationali (Ennek 
okát megtalálhatod a Rationaléban). Megboldogult Mezey László szóban hív-’ 
ta föl erre tanítványai figyelmét. Neki nem adatott meg, hogy személyesen 
kutasson ez ügyben. A Rationale Ugyancsak mint hivatkozási hely van jelen 
pünkösd vigíliájakor a pécsi missale CXXXVF lapján: In vigilia penthecostes 
prophetie dicuntur sine titulis et sine Flectamus genua ut habetur in rationali (Pün
kösd vigíliáján a prófétai olvasmányokat titulusok és Flectamus genua nélkül 
mondjuk, ahogy a Rationale-ban áll).
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Itt és most csak az vetődik föl kérdés gyanánt, hogy kinek a személye rej
tőzhet a hivatkozott Rationale mögött. A középkorvég legismertebb, legkiér- 
leltebb liturgiamagyarázó műve Guilhelmus Durandus mende-i püspök mű
ve, amely a Rationale divinorum officiorum címet viseli. Ennek hetedik könyve, 
De sanctorum festivitatibus in speciali (az 1509-es hagenaui kiadás CCXXL lap
ján) fölveti a kérdést: Queritur quare in festivitate innocentum in missa Glória in 
excelsis Deo et Alleluja et alia cantica leticie non cantantur? (Kérdés, hogy apró
szentek ünnepén a misében miért nem énekeljük a Glória in excelsis Deo-t, az 
alleluját és más öröménekeket?) Az első válasz az, hogy az aprószentek az Úr 
szenvedése, kereszthalála előtt haltak meg, és ezért ad inferos descenderunt 
(alászálltak a poklokra). A másik válasz: az auctor officii voluit nos coniungi in 
hac festivitate animis devotarum mulierum de morte innocentum plangentium et do- 
lentium (az officium szerzője ezen az ünnepen össze akart minket kötni azon 
kegyes asszonyok leikével, akik az aprószenteket siratták és gyászolták). 
Igaz, hogy az első ok Durandus -  „Magister Johannes" -  jelölése alapján is 
Johannes Belethre utal, aki az ugyancsak Rationale című művében2 ugyanezt 
az okot adja: ii ad inferos descenderunt. A pünkösd vigíliáján történő hivatko
zásra Durandus Rationale-jában a CXCIV jelzésű lapon ez áll: Hoc sabbatum in- 
titulatur sabbatum XII lectionum quia in primitiva ecclesia duodecim lectiones lege- 
bantur, ut dictum est sub quartaferia tértié dominice adventus. Officium autem hu- 
ius dieifere idem est in pluribus ecclesiis cum officio sabbati paschalis. Et lectiones 
leguntur sine titulo prout ibi dictum est. (Ezt a szombatot 12 olvasmányos szom
batnak nevezik, mert a korai Egyházban tizenkét olvasmányt olvastak, amint 
azt elmondottuk ádvent harmadik vasárnapjának szerdáján. Ennek a napnak 
a zsolozsmája azonban a legtöbb egyházban szinte ugyanaz, mint a nagy
szombati zsolozsma, s az olvasmányokat titulus nélkül olvassák, ahogy ott 
elmondtuk.) Ennek okát nem Durandusnál sub quartaferia tértié dominice ad
ventus találjuk meg, hanem Johannes Beleth Rationale című, ugyancsak emlí
tett művének 132. fejezetében: Tacentur autem hac die tituli, propter parvulos qui 
necdum cognoscunt auctores Növi et Veteris Testamenti (Ezen a napon sem mon
dunk titulusokat a kisdedek miatt, akik még nem ismerik az Új- és az Ótesta
mentum szerzőit).

2 Patrologia Latina 202,13-166.
3 G. Guillaume Durand, évéquede Mende (v. 1230—1296) Canoniste, liturgiste, et hőmmé politique. Actes de la Table 

Ronde du C. N. R. S., Mende 24-27 mai 1990. Textes réunis pár Pierre-Marie Gy, O. P. Éd. du C. N. R. S. Paris 
1992.

Melyik Rationale volt tehát a pécsi klerikus keze ügyében? A kérdést segít 
eldönteni a pécsi missale elején található, a pap misét megelőző imádságait 
követő, szokatlanul hosszú, jogi jellegű rész, melynek címe: Informationes et 
cautele observande presbytero volenti divina celebrare (Tudnivalók és óvatossági 
szabályok, melyeket az istentiszteletet végezni szándékozó papnak figyelem
be kell vennie). Guilhelmus Durandus (1230 táján -  1296) korának egyik leg
nevesebb kánonjogásza volt, és jogi alkotásai közül a legismertebbhez, a Spe- 
culum iudiciale-hoz az ő „liturgikus tükre", a kortársai által Speculum Rationa- 
Ze-nak nevezett mű számos ponton, éspedig főként jogi szemléletében kap
csolódik3 . Az enciklopédikus terjedelmű és kiterjedtségű valamint igazi szin-

198

 

 
 
 

 
 
 
 

 

 

 
 



A Missale Quinqueecclesiense és Guilhelmus Durandus

tézist alkotó írása adta meg a liturgiát szolgáló kézikönyveknek, magyaráza
toknak azt a jogi jelleget és szellemet, amely nélkülözhetetlennek tartotta a 
mise végzésével kapcsolatban fölmerülő kérdések kimerítő, jogászi pontossá
gú tisztázását. Nem lehetetlen, hogy Beleth kézikönyvét is ismerték Pécsett, 
ám Durandus melletti újabb érv a vízkereszti bevezető rubrika a pécsi missale 
XVIIF oldalán: De epiphania Domini. Nóta quod quidarn heretici dixerunt solum in 
die epiphanie baptizari debere: pro eo quod tunc Christus fűit baptisatus: nec dari 
Spiritum Sanctum in alio die baptizando. Greci etiam eodem die baptizant ob quam 
heresim extirpandam: sancti patres decreverunt neminem: nisi in articulo necessita- 
tis eadem die baptizari debere: ne locus detur errori et scandalo ecclesie christiane 
quod semper cavendum est. (Urunk megjelenése. Megjegyzendő, hogy egyes 
eretnekek azt mondták, csak vízkereszt napján lehet keresztelkedni, mert Jé
zus is akkor keresztelkedett meg, s más napon a keresztelkedő nem kaphatja 
meg a Szentleiket. A görögök is ugyanaznap keresztelnek valami eretnekség 
kiirtása miatt. A szent atyák elrendelték, hogy senkit nem szabad ezen a napon 
megkeresztelni, csak végszükség esetén, nehogy helyet adjanak valami tévely
gésnek és a keresztény Egyház botrányának, amitől mindig óvakodni kell.)

Durandus könyvében a quidam szótól a debere szóig bezárólag ugyanez a 
szöveg található, Belethnél viszont hiányzik. A fölvetett kérdésre adandó vá
lasz tehát eldöntöttnek tekinthető: Mende püspökének könyvét forgatták a 
középkori Pécsett.

Guilhelmus Durandus enciklopédikus művének 2. könyvében külön feje
zet van az énekesről és a psalmistáról. Itt olvasható: Cantorum symphonia ple- 
bem admonet in unitate cultus unius Dei perseverare. Per cantoris officium paterfa- 
milias intelligitur, qui de thesauro suo nova et vetera profért. (Az énekesek össz
hangja arra inti a népet, hogy meg kell maradni az egy Isten tiszteletének 
egységében. Az énekes szolgálata a gazdáé, aki régit és újat hoz elő az ő kam
rájából.)

Azt hiszem, az ünnepekre ezt a mondást szükségtelen további magyaráza
tokkal alkalmazni.*

* A 60 éves Dobszay László tiszteletére 1995. február 14-én rendezett tudományos konferencián elhangzott előadás.

Helgaudus, Fleury monostorának apátja, praecentorialis pál
cát csináltatott ezüstből, melynek végén egy kristály ragyogott, 
drágakövek koszorújában; a vezénylőpálcára verset vésetett, 
mely így kezdődött:

Octonos distingue modos per neupmata, cantor, 
Laudibus in cunctis placeas ut jure Tonanti.

A szerzetes-költő összevetette a király jogarát és a praecentor 
pálcáját, nem vitás, kinek a javára dőlt el az összehasonlítás, 
méghozzá azért, mert amint a vers utolsó sora mondja:

Cantantes Christus semper benedicat Jhesus.

(Vita Gauzlini abbatis Floriacensis monasterii, ed. Robert-Henri 
Bautier és Gillette Labory. C. N. R. S. Paris 1969.
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